
DE FR NL

1

Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf!
Conservez la notice d’installation afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement 

en cas de besoin! Bewaar de installatiehandleiding zodat u deze later kunt raadplegen indien nodig.

Montageanleitung
Universal Grillwagen L 

GTIN: 4333692747622

TEST RITE tepro GmbH
Carl-Zeiss-Straße 8/4 

63322 Rödermark - Germany

Herstelleradresse und Order-Nr. aufbewahren! 
Conservez l’adresse du fabricant et le N° de commande !
Bewaar het adres van de fabrikant en het bestelnummer!

Montagehandleiding Universele 
barbecuewagen L

Instructions de montage Chariot 
barbecue universelle L
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3 

1

linke Seite, rechte Griffhalterung / côté gauche, support de poignée droit / linkerkant, rechter greephouder 

x 1
2

linke Griffstange / barre de préhension gauche / linke greepstang

x 1
3

linke Seite, linke Griffhalterung / côté gauche, support de poignée gauche / linkerkant, linke greephouder   

x 1
4

Tischplatte / plateau de table / tafelblad 

x 1
5

obere Platte / plaque supérieure / bovenplaat

x 1
6

hintere Eckprofilleiste, links / moulure de coin arrière gauche 

x 1
7

Verbindungsscheibe B / disque de liaison B / verbindingsschijf B

x 1
8

vordere Eckprofilleiste, rechts / moulure de coin avant droite / hoeklijst vooraan rechts

x 1
9

hintere Eckprofilleiste, rechts / moulure de coin arrière droite / hoeklijst achteraan rechts 

x 2
10

Rückwand / panneau arrière / achterwand 

x 1
11

Ablagefach / compartment de rangement / opbergvak 

x 2
12

rechte Griffstange / barre de préhension droite / rechter  greepstang

x 1
13

rechte Seite, rechte Griffhalterung  / côté droit, support de poignée droit / rechterkant , rechter greephouder 

x 1
14

rechte Seite, linke Griffhalterung / côté droit, support de poignée gauche / rechterkant, linke greephouder 

x 1
15

Rollen ohne Bremsen / roulettes sans freins / wielen zonder remmen

x 1
16

Bodenplatte / plaque de base / vloerplaat

x 2
17

Flaschenöffner / ouvre-bouteille / flesopener

x 4
18

Magnet / aimant / magneet
x 2

19 Rollen mit Bremsen / roulettes avec freins / wielen met remmen x 2
20

Türgriff / poignée de porte / deurkruk 

x 1
21

Türscharnier / charnière de porte / deurscharnier

x 1
22

rechte Tür / porte droite / rechter deur 

x 1
23

Abdeckkappe / plaque de recouvrement / afdekkap 

x 1
24

Verbindungsscheibe A / disque de liaison A / verbindingsschijf A 

x 1
25

vordere Eckprofilleiste, links / moulure de coin avant gauche / hoeklijst vooran links 

x 1
26 x 2

E

F

Schraubenschlüssel / clé plate  
steeksleutel / 10mm-14mm (x1)

Schraubenzieher / tournevis 
schroevendraaier / (1x)

BRundkopfschraube / vis à tête ronde 
ronde kopschroef / M4*10 (x10)

Rundkopfschraube / vis à tête ronde 
ronde kopschroef / M6*10 (x40)A

Rundkopfschraube / vis à tête ronde 
ronde kopschroef / M6*25 (x14)C Flachkopfschraube / vis à tête plate 

platte kopschroef / M4*10 (x)D

vordere Eckprofilleiste, links / moulure de coin avant gauche / hoeklijst vooran links 

26

Seitenwand / paroi latérale / zijwandSeitenwand / paroi latérale / zijwand  

x 2
27 x 1
28 x 22 x 2

mittleres Türprofil / profil de porte central / centraal deurprofiel 

linke Tür / porte gauche / linker deur 

René Schikowski
Cross-Out

René Schikowski
Cross-Out



Bevor sie den Artikel benutzen
Prüfen Sie nach dem Auspacken sowie vor jedem Gebrauch, ob 
der Artikel Schäden aufweist.
Sollte dies der Fall sein, benutzen Sie den Artikel nicht, sondern 
benachrichtigen Sie bitte Ihren Händler.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme zuerst die Sicher-
heitshinweise und die Montageanleitung aufmerksam 
durch. Nur so können Sie alle Funktionen sicher und 
zuverlässig nutzen.

Heben Sie die Montageanleitung gut auf und übergeben Sie sie 
auch an einen möglichen Nachbesitzer.

 Gefahr Hohes Risiko!
Missachtung der Warnung kann zu Schäden für Leib 
und Leben führen.

 Achtung Mittleres Risiko!
Missachtung der Warnung kann Sachschäden verur-
sachen.

 Vorsicht Geringes Risiko!
Sachverhalte, die beim Umgang mit dem Gerät be-
achtet werden sollten.

sicHErHEitsHinwEisE

 Gefahr Hohes Risiko!
Beachten Sie immer die Sicherheitshinweise Ihres 
Grillgerätes.

– Jegliche Änderungen an dem Produkt stellen eine große
Sicherheitsgefahr dar und sind verboten. Selbst keine unzu-
lässigen Eingriffe vornehmen. Bei Beschädigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen kontaktieren Sie bitte Ihren
Handelspartner.

 Achtung Beschädigungsgefahr!
Während des Gebrauchs können sich die Verschrau-
bungen allmählich lockern und die Stabilität des BBQ 
Tisches beeinträchtigen.

– Prüfen Sie die Festigkeit der Schrauben vor jedem Gebrauch. 
Ziehen Sie ggf. alle Schrauben noch einmal nach, um einen
festen Stand zu gewährleisten.

 Achtung Beschädigungsgefahr!
Verwenden Sie keine starken oder schleifenden Lö-
semittel oder Scheuerpads, da diese die Oberflächen 
angreifen und Scheuerspuren hinterlassen.

Montage
vorbereitung

 Gefahr Verletzungsgefahr!
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu 
Problemen und Gefahren bei der Verwendung 
des universellen Grilltisch führen.

– Befolgen Sie alle hier aufgeführten Montageanweisungen.

1. Lesen Sie die Montageanweisungen zunächst vollständig
durch.

2. Für den Zusammenbau werden zwei Personen benötigt.
3. Nehmen Sie sich ausreichend Zeit für die Montage und

schaffen Sie eine ebene Arbeitsfläche von drei bis vier
Quadratmetern.

4. Legen Sie sich das benötigte Werkzeug in Reichweite.
Eventuell sind Kleinteile wie etwa Griffe bereits vormontiert.

Eine Bebilderung der einzelnen Bauschritte erfolgt ab 
der Seite 

Benötigtes Werkzeug
1 x Phillips-Schraubendreher 

Universal Grilltisch tisch aufstellen
 Achtung Beschädigungsgefahr!

Während des Gebrauchs können sich die Verschrau-
bungen allmählich lockern und die Stabilität des Grills 
beeinträchtigen.

– Prüfen Sie die Festigkeit der Schrauben vor jedem Gebrauch. 
Ziehen Sie ggf. alle Schrauben noch einmal nach, um einen
festen Stand zu gewährleisten.

Wartung und reinigung
Ihr Universal BBQ Tisch ist aus hochwertigen Materialien ge-
fertigt. 
Reinigen Sie den Tisch nach jeder Benutzung. 
Um die Oberflächen zu reinigen und zu pflegen, beachten Sie 
bitte die folgenden Hinweise:

 Gefahr Verbrennungsgefahr!
Lassen Sie den auf dem Tisch platzierten Grill voll-
ständig abkühlen, bevor Sie mit der Reinigung begin-
nen.

 Gefahr Gesundheitsgefahr!
Verwenden Sie keine Farblösemittel oder Verdünner, 
um Flecken zu entfernen. Diese sind gesundheits-
schädlich und dürfen nicht mit Lebensmitteln in Berüh-
rung kommen.

 Achtung Beschädigungsgefahr!
Verwenden sie keine starken oder schleifenden Lö-
semittel oder Scheuerpads, da diese die Oberflächen 
angreifen und Scheuerspuren hinterlassen.

wichtig:
alle schrauben müssen fest angezogen sein.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieser Universal Grilltisch dient als Basis für Grillgeräte.
Er ist ausschließlich zur Verwendung im Freien geeignet und nur 
zur Verwendung im privaten Bereich bestimmt. 
Verwenden Sie den Artikel nur, wie in dieser Bedienungsanleitung 
Beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch entstanden sind.
Lieferumfang
Bitte prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig und unbeschädigt ist. 
Sollte ein Teil fehlen oder defekt sein, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler.  
Reklamationen nach erfolgter oder angefangener Montage hin-
sichtlich Beschädigung oder fehlender Teile werden nicht anerkannt.

zu Ihrer sicherheit
signalsymbole
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wicHtigE inForMation
Pflege und schutz der edelstahl-oberflächen
Ihr Universal Grilltisch wurde mit einer Arbeitsplatte aus 
Edelstahl ausgestattet. Alle Edelstahl Qualitäten erfordern 
einen gewissen Aufwand an Schutz und Pflege, um deren 
Erscheinungsbild zu erhalten. Edelstahl ist entgegen allge-
meiner Ansicht nicht hundertprozentig sicher vor Flugrost 
und Korrosion und ist somit nicht wartungsfrei. Selbst die 
hochwertigsten Edelstahlqualitäten erfordern eine regelmäßige 
Reinigung mit frischem Wasser, um Oxidation und Korrosion zu 
vermeiden.
Ohne angemessene Pflege ist es unausweichlich, dass nach 
gewisser Zeit Rost- oder Korrosionserscheinungen am Stahl 
auftreten.

edelstahl ist kein wartungsfreies Material. sauberkeit und 
edelstahl sind eng miteinander verbunden.
nach dem zusammenbau des Grilltisch, wird em-
pfohlen, dass der nutzer einen dünnen Film von olivenöl 
mit einem sauberen tuch auf allen zugänglichen Flächen 
mit edelstahl aufträgt. 

Das Olivenöl sollte danach einpoliert und anschließend mit ei-
nem anderen sauberen Tuch zu einem nicht-öligen Finish abge-
wischt werden. Diese Vorgehensweise dient dazu, das Material 
vor Schmutz und anderen aggressiven Schadstoffen zu schüt-
zen, indem ein temporärer lebensmittelsicherer Schutzschild 
aufgetragen wird. 
Der Film aus Olivenöl dient auch dazu, ein späteres Polieren, 
sowie die Entfernung von Fingerabdrücken und Ähnlichem zu 
vereinfachen. Wiederholen Sie diesen Vorgang von Zeit zu 
Zeit.
Um die Qualität des Universal Grilltisch für einen langen 
Zeitraum zu erhalten, sollte der Eigentümer darauf achten, diese 
Pflege- und Wartungshinweise genau zu befolgen.
Achten Sie sorgfältig auf Ihre Investition und sie wird Ihnen jah-
relang gute Dienste erweisen.

entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Mate-
rialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen ent-
sorgen können.

technische Daten
Produkt:

Gewicht:
Gesamtmaße:

service 
Bei Anfragen zu Ersatzteilen oder bei technischen Fragen, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Vertragspartner.
Technische Änderungen und Druckfehler vorbehalten.

Inverkehrbringer
TEST RITE tepro GmbH
Carl-Zeiss-Straße 8/4
D-63322 Rödermark- Germany
Mail: service@testritetepro.de
www.testritetepro.de

Maße Edelstahl
Arbeitsplatte:

Art. Nr. 5402
Universal Grilltisch L 
ca. 41,8 kg
ca. 152,7 x 54,3 x 90 cm  (LxBxH)

ca.  134.5 x 52 x 5 cm (LxBxH)

Werfen Sie den Universal Grillwagen keinesfalls in den 
normalen Hausmüll! Entsorgen Sie ihn über einen zuge-
lassenen Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
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avant d’utiliser l’appareil
Après le déballage et avant chaque utilisation, vérifiez que 
l’accessoire n’est pas abîmé.
Si c’est le cas, veuillez ne pas l’utiliser, mais informez-en plutôt 
votre revendeur.
Le mode d’emploi se base sur les normes et réglementations 
applicables au sein de l’Union européenne. Dans les pays 
n’appartenant pas à l’Union européenne, veuillez respecter les 
directives et lois spécifiques au pays !

Avant de commencer, lisez attentivement les consignes 
de sécurité et le mode d’emploi. Ce n’est qu’ainsi 
vous serez en mesure d’utiliser toutes les fonctions de 
manière sûre et fiable.

Conservez le mode d’emploi et remettez-le à toute tierce partie 
qui pourrait devenir propriétaire de la table de barbecue après 
vous.

contenu de la livraison
Veuillez vérifier que la livraison est complète et intacte. Si une 
pièce manque ou présente un défaut, veuillez vous adresser à 
votre revendeur. 
Les réclamations effectuées après un assemblage complet ou 
un début d’assemblage concernant des pièces manquantes ou 
endommagées ne seront pas prises en compte.

Utilisation conforme aux directives
Utilisez cette table comme support pour barbecue.
Il convient exclusivement à une utilisation à l’extérieur et pour un 
usage domestique. 
Utilisez cet article uniquement de la manière décrite dans ce 
mode d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme 
non conforme à l’usage prévu et peut provoquer des dommages 
matériels, voire corporels.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
résultant d’une utilisation non conforme ou incorrecte.

Danger Risque élevé !
Le non-respect de l’avertissement peut entraîner des 
blessures potentiellement mortelles.

Attention Risque modéré !
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner 
des dommages matériels.

Prudence Risque faible !
Faits à respecter lors de la manipulation de l’appareil.

consignes de sécurité
Danger Risque élevé !

Respectez toujours les consignes de sécurité de 
votre barbecue.

– Toute modification apportée à ce produit représente
un danger majeur pour la sécurité et est donc interdite.
N’effectuez aucune intervention non autorisée vous-même.
En cas de dommages, de réparations ou d’autres problèmes,
veuillez contacter votre revendeur.

Attention Risque d’endommagement !
Pendant l’utilisation, les vis peuvent se desserrer peu 
à peu et affecter la stabilité du barbecue.

– Vérifier la stabilité des vis avant chaque utilisation. Si
nécessaire, resserrez toutes les vis pour vous assurer que
le barbecue est stable.

Attention Risque d’endommagement !
N’utilisez pas de solvants forts ou abrasifs ni de 
tampons à récurer, car ils attaqueraient les surfaces 
et laisseraient des rayures.

FR LU

assemblage
Préparation

Danger Risque de blessure !
Le non-respect des instructions peut être source 
de problèmes et de dangers lors de la table de 
barbecue.

– Suivez toutes les instructions d’assemblage mentionnées ici.

1. Lisez d’abord complètement les instructions d’assemblage.

2. Deux personnes sont nécessaires pour l’assemblage.

3. Prévoyez suffisamment de temps pour l’assemblage et trouvez
un espace de travail régulier de deux à trois mètres carrés.

4. Placez les outils nécessaires à portée de main.

5. De petites pièces telles que des poignées seront probable-
ment préassemblées.

outil nécessaire
1 tournevis cruciforme

symboles signalétiques
Pour votre sécurité

Important : toutes les vis doivent être bien serrées.
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Mise en place de la table de barbecue 
universelle
Attention Risque d’endommagement !

Pendant l’utilisation, les vis peuvent se desserrer peu 
à peu et affecter la stabilité de la table de barbecue.

– Vérifier la stabilité des vis avant chaque utilisation. Si nécessaire, 
resserrez toutes les vis pour vous assurer que le barbecue est
stable.

• Installez toujours la table de barbecue sur une surface plane
et solide en plein air.

entretien et nettoyage
Votre table de barbecue universelle est faite de matériaux de 
haute qualité.
Nettoyez la table après chaque utilisation.
Pour nettoyer et entretenir les surfaces, veuillez noter ce qui suit :

Danger Risque de brûlure !
Laissez le barbecue placé sur la table refroidir 
complètement avant de le nettoyer.

Danger Risque pour la santé !
N’utilisez pas de solvant à peinture ou de diluant 
pour faire disparaître les taches. Ceux-ci sont 
dangereux pour la santé et ne doivent pas entrer en 
contact avec des denrées alimentaires.

Attention Risque d’endommagement !
N’utilisez pas de solvants forts ou abrasifs ni de 
tampons à récurer, car ils attaqueraient les surfaces 
et laisseraient des rayures.

Le film d’huile d’olive sert également à faciliter le 
lustrage ultérieur, ainsi qu’à enlever entre autres les 
empreintes digitales. Répétez ce processus de temps à autre 
lors du nettoyage de votre barbecue. 
Afin de maintenir la qualité de la table de barbecue 
universelle pendant une longue période, le propriétaire doit 
s’assurer de suivre exactement ces consignes d’entretien et de 
maintenance.
Faites attention à votre investissement et il vous servira bien 
pendant des années

L’emballage est constitué de matériaux respectueux 
de l’environnement, qui peuvent être éliminés dans les 
points de recyclage locaux.

Ne jetez en aucun cas le barbecue dans les ordures 
ménagères ! Jetez-le en utilisant un service de ramassage 
spécialisé ou sur le point de collecte de votre commune. 
Respectez la réglementation en vigueur. En cas de doute, 
veuillez contacter votre centre de recyclage.

caractéristiques techniques

Appareil :

FR LU

INFORMATIONS IMPORTANTES

entretien et protection des surfaces en acier inoxydable

Votre table de barbecue universelle a été fabriquée avec des 
composants en acier inoxydable. Toutes les nuances d’acier 
inoxydable nécessitent un peu de protection et de soin afin de 
préserver leur apparence. Contrairement à la croyance 
populaire, l’acier inoxydable n’est pas à cent pour cent à l’abri 
de la rouille et de la corrosion et n’est donc pas exempt 
d’entretien. Même les nuances d’acier inoxydable de la plus 
haute qualité nécessitent un nettoyage régulier à l’eau douce 
pour prévenir l’oxydation et la corrosion.
Sans soins appropriés, il est inévitable que des signes de 
rouille ou de corrosion apparaissent sur l’acier après un certain 
temps.

l’acier inoxydable n’est pas un matériau exempt d’entretien. 
la propreté et l’inoxydabilité de l’acier sont étroitement liés. 
après l’assemblage de la table de barbecue, il est 
recommandé à l’utilisateur d’appliquer une fine pellicule 
d’huile d’olive avec un chiffon propre sur toutes les 
surfaces accessibles comportant de l’acier inoxydable. 
L’huile d’olive doit être astiquée par la suite, puis essuyée 
avec un autre chiffon propre jusqu’à obtenir une finition non 
grasse. Cette procédure sert à protéger le matériau de la 
saleté et d’autres contaminants corrosifs en appliquant un 
écran de protection temporaire pour la sécurité alimentaire. 

Élimination

Poids:
Dimensions totales:

Dimensions du plan 
de travail en acier 
inoxydable :

N° de réf. 5402
Table de barbecue universelle L 
env. 41,8 kg
env. 152,7 x 54,3 x 90 cm (LxPxH)

env. 134.5 x 52 x 5 cm (LxPxH)

service après-vente 
Pour toute demande de renseignement concernant les pièces 
de rechange ou pour toute question technique, veuillez 
contacter votre partenaire contractuel.

Sous réserve de modifications techniques et d’erreurs d’impression.

Distributeur
TEST RITE tepro GmbH
Carl-Zeiss-Straße 8/4
D-63322 Rödermark - Allemagne

service@testritetepro.de
www.testritetepro.de
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vóór het gebruik van het apparaat
Controleer na het uitpakken en voor ieder gebruik of het artikel 
enige tekenen van schade vertoont.
Als dit het geval is, gebruik het artikel dan niet, maar informeer 
uw detailhandelaar.
De gebruiksaanwijzing is gebaseerd op van toepassing zijnde 
normen en voorschriften in de Europese Unie. Neem in niet-EU 
landen de voor het land specifieke richtlijnen en wetten in acht!

Lees voor het gebruik de veiligheidsinformatie en de 
gebruiksaanwijzing aandachtig door. Alleen daardoor 
kunt u alle functies van het product veilig en betrouwbaar 
gebruiken.

Bewaar de gebruikshandleiding en overhandig het aan 
derden als deze de barbecuetafel na u in bezit nemen.

Bestemd gebruik
Gebruik deze barbecuetafel als aanvulling op een barbecue.
Het is uitsluitend  geschikt voor huishoudelijk gebruik buitenshuis. 
Gebruik het artikel alleen zoals in deze gebruiksaanwijzing is 
beschreven. Ieder ander gebruik wordt als ongepast beschouwd 
en kan leiden tot materiële schade of zelfs tot persoonlijk letsel.
De fabrikant accepteert geen aansprakelijkheid voor schade 
als gevolg van onjuist gebruik.

Gevaar Hoog risico!
Het nalaten om de waarschuwing in acht te nemen, 
kan leiden tot mogelijk fataal letsel.

Opgelet Middelmatig risico!
Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot 
schade aan eigendommen.

Opgelet Laag risico!
Feiten die bij het omgaan met dit apparaat moeten 
worden gerespecteerd.

veiligheidsinstructies
Gevaar Hoog risico!

Volg te allen tijde de veiligheidsinstructies voor uw 
grilltoestel.

– Elke wijziging aan het product vormt een groot veiligheidsrisico 
en is verboden. Voer in het geval van schade, reparaties of
andere problemen zelf geen ongeautoriseerde ingrepen uit,
maar neem contact op met de winkel.

Opgelet Risico op schade!
De schroeven kunnen tijdens het gebruik langzaam 
losraken en de stabiliteit van de barbecue schaden.

– Controleer voor ieder gebruik dat de schroeven stevig vast
zitten. Draai indien nodig alle schroeven opnieuw aan, om te
verzekeren dat de barbecue stevig staat.

Let op Risico op schade!
Gebruik geen sterke of schurende oplosmiddelen 
of schuursponsjes, omdat zulke producten het 
oppervlak van de barbecue aantasten en krassen 
achterlaten.

NL

Leveringsomvang

Controleer dat de levering compleet en onbeschadigd is. Als 
er een onderdeel mist of defect is, neem dan contact op met 
uw dealer. 
Aanspraken die na aanvang of voltooiing van de assemblage 
met betrekking tot schade of missende onderdelen worden 
gemaakt, worden niet erkend.

Waarschuwingssymbolen
Voor uw veiligheid

assemblage
voorbereiding

Gevaar Risico op letsel!
Deze instructies niet opvolgen kan leiden tot 
problemen en gevaren terwijl u de barbecuetafel 
gebruikt.

– Volg alle hier vermelde assemblage-instructies op.

1. Lees eerst de assemblage-instructies volledig door.

2. De montage moet door twee personen worden uitgevoerd.

3. Neem genoeg tijd voor de assemblage en werk op een vlakke
ondergrond van twee tot drie vierkante meter.

4. Leg het benodigde gereedschap binnen handbereik.

5. Kleine onderdelen zoals hendels zijn waarschijnlijk al vooraf
gemonteerd.

Belangrijk: alle schroeven moeten stevig worden vastgedraaid.

De universele barbecuetafel opstellen
Opgelet Risico op schade!

De schroeven kunnen tijdens het gebruik langzaam los 
komen te zitten en de stabiliteit van de barbecuetafel 
aantasten.

– Controleer voor ieder gebruik dat de schroeven stevig vast
zitten. Draai indien nodig alle schroeven opnieuw aan, om te
verzekeren dat de barbecue stevig staat.

• Stel de barbecuetafel altijd buitenshuis op een vlak en solide
oppervlak op.

onderhoud en reiniging
Uw universele barbecuetafel is vervaardigd uit materialen van 
hoge kwaliteit.
Reinig de tafel na elk gebruik.
Let op het volgende wanneer u de oppervlaktes reinigt en 
onderhoudt:

Gevaar Risico op brandwonden!
Laat de barbecuetafel volledig afkoelen voordat u 
deze schoonmaakt.
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Gevaar Risico voor de gezondheid!
Gebruik geen verfoplosmiddelen of thinners om 
vlekken te verwijderen. Deze zijn gevaarlijk voor de 
gezondheid en mogen niet met voedsel in contact 
komen.

Opgelet Risico op schade!!
Gebruik geen sterke of schurende oplosmiddelen 
of schuursponsjes, omdat zulke producten het 
oppervlak van de barbecue aantasten en krassen 
achterlaten.

NL

BElangriJkE inForMatiE

onderhoud en bescherming van roestvrij stalen oppervlaktes
Uw barbecuetafel was gefabriceerd met roestvrij stalen 
onderdelen. Alle soorten roestvrij staal vereisen een zekere 
mate van bescherming en zorg om hun uiterlijk te behouden. 
In tegenstelling tot wat vaak wordt gedacht, is roestvrij staal 
niet honderd procent veilig tegen roest en corrosie en dus ook 
niet onderhoudsvrij. Zelfs soorten roestvrij staal van de hoogste 
kwaliteit moeten regelmatig worden gereinigd met zoet water om 
oxidatie en corrosie te voorkomen.
Zonder het juiste onderhoud is het onvermijdelijk dat er na verloop 
van tijd tekenen van roest of corrosie op het staal verschijnen.
roestvrij staal is geen onderhoudsvrij materiaal. reinheid 
en roestvrij staal zijn nauw met elkaar verbonden.
nadat de barbecuetafel in elkaar is gezet, wordt de gebruiker 
aangeraden om met een schone doek een dun laagje 
olijfolie aan te brengen op alle toegankelijke oppervlakken 
met roestvrij staal. 

De olijfolie dient daarna te worden ingewreven en er vervolgens 
weer worden afgeveegd met een andere schone doek voor een 
niet-vettige afwerking. Deze procedure dient om het materiaal te 
beschermen tegen vuil en andere corrosieve verontreinigingen 
door het te voorzien van een tijdelijk voedselveilig beschermend 
schild. 

Het laagje olijfolie dient ook om het daaropvolgende poetsen te 
vergemakkelijken, evenals het verwijderen van vingerafdrukken 
en dergelijke. Herhaal dit proces af en toe wanneer u uw 
barbeceutafel reinigt. 
Om de kwaliteit van de universele barbecuetafel voor een lange 
tijd in stand te houden, moet de eigenaar ervoor zorgen dat 
deze instructies voor zorg en onderhoud nauwkeurig worden 
opgevolgd.
Houd uw investering goed in de gaten en u zult er jarenlang 
plezier van beleven.

verwijdering
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen, 
die u bij uw lokale recyclingpunt kunt

Gooi de barbecue onder geen enkele voorwaarde weg 
bij het normale huisafval! Voer hem af bij een erkend 
afvalverwerkingsbedrijf of bij de faciliteit voor afvoer 
van uw gemeenschap. Respecteer de op dat moment 
geldende voorschriften. Neem bij twijfel contact op met 
de faciliteit voor afvoer.

technische gegevens
Product:

Gewicht:
Totale afmetingen:

Bestelnr. 5402 
Universele barbecuetafel L
ong. 41,8 kg
ong. 152,7 x 54,3 x 90 cm (BxDxH)

Afmetingen 
roestvrijstalen 
werkblad: ong. 134.5 x 52 x 5 cm (BxDxH)

Voor vragen over reserveonderdelen of technische vragen 
kunt u contact opnemen met uw contractpartner.
Technische wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

Service 

TEST RITE tepro GmbH
Carl-Zeiss-Straße 8/4
D-63322 Rödermark - Duitsland
service@testritetepro.de
www.testritetepro.de

Distributeur
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Der Universal-Grilltisch ist nun vollstªndig zusammengebaut und kann in umgekehrter Reihenfolge wieder zerlegt werden.
La table de barbecue universelle est maintenant enti¯rement assembl®e et peut °tre d®mont®e dans lôordre inverse.
De universele barbecuetafel is nu volledig gemonteerd en kan in omgekeerde volgorde worden gedemonteerd.
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